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BCTYII

Hagecni 2024 poky, TOOTO y pik HalMUCAHHS I1€T pOOOTH, BUTIOBHUIIOCS 75 POKIB
CnaBoro JXumxeky, BCECBITHbO BIJOMOMY CIIOBEHCbKOMY (itocody, omaHOMY i3
HaliBUjaTHIUX (inocodiB Hamoro yacy. [leBHOO Mipolo, 111 pobOTa MpUCBSUYECHA
oMy, a KOHKpETHIIIE — HOT0 aBTOPCHKOMY CTHJIEB1, 200 17{IOCTHITIO, MO3asIK MOHSATTS
IHAMBITYaJILHOTO aBTOPCHKOTO CTHIIIO 3aBXK M OYJIO IPEIMETOM 3HAYHOTO HAYKOBOTO
IHTEpeCy B MeXaX MOBO-, JTITEPATypoO- Ta MEPEKIIaI03HABCTBA, 111 3 YaCiB CTAHOBJICHHS
ITUX JTUCITUTUTIH SIK OKPEMHX HayK. [HIITOI0 Ba)KITMBOIO TEMOIO B MEKaX IMX JTUCIHUILIIH
€ IHTEPTEKCTyaJIbHICTb — MOHATTS (uUTocOPChKe 3a MNPUPOIOI Ta, BOYEBU[b,
HEPO3PUBHO TMOB’si3aHe 3 ¢iuIocodicro sK 4 HE HAWOUIBIIT IHTEPTEKCTyaIbHUM
KAHPOM JIITepaTypH.

AKTYaJBbHICTh JOCIIDKCHHS TPYHTYETHCS, MEPEAOBCIM, y HEJIOCTaTHIH, abo
B3arajii BIFACYTHIH, po3poOIli TEMaTUKH B3a€EMO3B’SI3KY IOHATH «iIIOCTUIIBY Ta
«IHTEPTEKCTyalIbHICThY». Benmka KUIBKICTh HAayKOBOI JIiTepaTypu IPUCBSUYEHA
130J1bOBAaHOMY PO3TJISIOBI IIUX MOHATH, Y TOM Yac SIK MUTaHHA IXHBOTO 3B’SI3KY, a00
HaBITh B3a€EMHOI i€papxi3zailii, € 200 MaJ00CIIKEHUM, a00 HE JOCIIPKCHUM B3arali.
[HIITMM Ba)KJIMBUM aCIIEKTOM y aKTYaJIbHOCTI ITIE€T pOOOTH €, IIEBHOIO MIPOIO, BITKPUTTSI
JIEII0 HOBOTO HAIMPSAMKY Y CTUIICTUYHHUX JOCTIKCHHSX — BUBUYCHHS 1JTIOCTHIIIO, SIK B
MeXKax Moro KOHKPETHHMX IPOSIBIB Y TEKCTi, TaK 1 Ha OUIBII 3arajJbHOMY, METa-piBHI,
30KpeMa 4epe3 Ipu3My IHTePTEeKCTYaIbHOCTI, Y HEXYIOKHIH JliTepaTypi.

MeTa gocaixkeHHst — BU3HAYCHHS crienudiku BiTBOpeHHS imiocTrinto CraBos
XKuxeka B ykpaiHOMOBHUX Ta HIMEIIbKOMOBHUX MEPEKIIAax HOTo Mpailb.

3aBIaHHA AOCHiIKeHHs. [[J11 BUPIIICHHS T'OJIOBHOI METH POOOTH HEOOXimgHE
PO3B’sI3aHHS HU3KH 3aBJIaHb:

1. BwusHauutH TPUPOAY TOHITTS «IMIOCTHIB» HA OCHOBI HAsBHOTO
TEOPETUYHOTO HApOOKY B YKPAiHCHKOMY Ta 3aXiTHOMY MOBO3HABCTBi, IPYHTYIOUHUCH
1o3a TUM Ha JOCHIIKEHHSAX TEMU IHTEPTEKCTYalbHOCTI, 0€3YMOBHO BaXJIMBOI JIS
d11ocodcrkoi niTepaTypu, BU3HAUEHHs crienudiku puiocodcbkoro nepekiiany, Horo

OCHOBHHX HpO6HCM Ta MOXKJIMBUX IIIAXIB TX IMoAO0JIaHHA.



2. IlpoananizyBatu igioctiwiib C. JKukeka, BU3HAUUTH HWOTO0 OCHOBHI, KIIFOYOB1
pUCH Ha JEKCHYHOMY, CHHTAKCHYHOMY Ta TEKCTyaJIbHOMY pIiBHSIX Ta pOJIb
IHTEPTEKCTYalTbHOCTI B M&XKaX HOro aBTOPCHKOT'O CTHJIIO, @ TAKOK BIIUB JKaHPOBOI Ta
TEMATUYHOI crielu(iKy Ha 17]I0CTUIIb.

3. IlpoananizyBatu cnenudiky BinrBopeHHs imioctwiaio C. XKwmwkeka B
YKpaiHOMOBHHMX TMEpeKJafax Horo mnpamb, OIIHUTH CTYyMiHb Ta aJeKBaTHICTh
BIJITBOPEHHS 17IIOCTUITIO, 3BaXKat04YU Ha crienudiky nepexinaaiB Gi1ocoPpChbKuX TEKCTIB.

4. IlpoananizyBatu cneuudiky BiaTBopeHHs imioctwmo C. Xwuxkeka vy
HIMEI[bKOMOBHHX TepeKJagaX MOoro mpaib, OIIHUTH CTYIiHb Ta aJeKBaTHICTh
BIJITBOPEHHS 17IIOCTUITIO, 3BaXKa04YH Ha crienudiky nepexinaaiB ¢i1ocoPChbKuxX TEKCTIB.

006’exT gocaimkenns — imioctwib C. XKikeka y oro KIIFO4OBUX acTEKTax.

IIpeamet nocaimkenHsi — crenudika BiaTBopeHHs imioctwmo C. XKmkeka B
YKpPaTHOMOBHMX Ta HIMEIIBKOMOBHHX TTEpPEKIIaax.

Marepianamu aociaigxenns mocnyryBanmm Taki TBopu C. XKwmxkeka, sk
«Looking Awry: An Introduction to Jacques Lacan through Popular Culture»
BumaBaunTBa The MIT Press, 1992 [104], #ioro ykpaincekuii nmepekian — «Ilorms
HaBckic. Berym go Teopii XKaka Jlakana yepe3 nonynspHy KyJIbTypy. 2-T€ BUJAHHSI» —
aBropctBa IlaBna IllBenma, omyOmikoBanuii BumaBHunTBom KOMUBOOK y 2022
pori [88]; a Takox xuura 2020-ro poky «Hegel in A Wired Brainy, BugaBHHIITBa
Bloomsbury Academic [103], Ta Ti nimeupkomoBHHI mepekmanm — «Hegel im
verdrahteten Gehirn» — aBtopcTBa ®panka bopHa, omyOiiKOBaHHMIA TOTO X POKY
BugaBHUITBOM S. Fischer Verlage [102].

Metoaun aociaimkeHHs. Y 1iif po6oTi HamMu OyJ0 BUKOpHCTaHO: 1) mMeToau
aHajizy 1 CHUHTe3y — JId 300py KIIOYOBHX JAaHUX Ta HABEJASHHS BiIIMOBIIHUX
BHCHOBKIB 13 HasBHOI TEOPETUYHOI 0as3u, 1MIOCTHIIO OpHUTIHATHHUX TBOPIB Ta
LTIOCTHIIIO TIEpeKyIadiB;, 2) OIMMCOBHM METOJA — JJIs BU3HAYCHHS PO30ODKHOCTEH Ta
MOAIOHOCTEH Y IMiX0/1aX YKPATHCHKUX Ta 3aX1THMX MOBO3HABIIIB JI0 SBHIIA 1110CTHITIO
B MeEXax JOCTIDKEHHS TEOPETHYHUX 3acal, IS PO3TISAYy OKPEMHUX AaCTEKTIB
imioctuniro C. Xmxkeka Tta ¢GimocodiB-CydyacHUKIB, a TaKOXK B MEXaxX IOCIIIKSHHS

CTHJIICTUYHUX pHC opuriHanbHuX TBOpiB C. JKmkeka Ta iXHIX Mepekiauis; 3)



KOPIYCHO-CTAaTUCTHYHHUIA METOJI — JIUISI BU3HAUCHHS 3HAUYCHHS IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI 5K
enementy imioctwiro C. JKmkeka B Mekax  KUIBKICHOIO — TOpPIBHSHHSA
IHTEpTEeKCTyalbHUX MapkepiB y TBopax C. JKukeka Ta ioro ¢inocodiB-CydacHHKIB;
4) NOpIBHSAJIBHUM METOJ] — JIJIsl CITIBCTABJICHHS MPAKTUYHUX MIAXO0/IB 10 BIITBOPEHHS
1IIOCTUITIO aBTOpa B YKPAaTHOMOBHOMY Ta HIMELIbKOMOBHOMY MEpEKIIaIax.

Teopernune 3HaveHHsi. OKpiM pO3JIOTOro OTJISAAY CY4YacCHOI TCOPETUYIHOI
JITEpaTypH HA TEMY IHIUBITYAIBHOTO CTHIIIO, IHTEPTEKCTYaJIBHOCTI Ta TIEPEKIIay, K
3axigHOI, TaK 1 YKpaiHChKOi IIKOJH, TCOPETUYHE 3HAYEHHS POOOTH IOJIITAE Y
HaBEJICHHI BJIACHOTO, aBTOPCHKOTO BU3HAYCHHS IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI Yepe3 MPHU3My
1HUBIIYaJTbHOTO CTUJTIO, & TAKOXK IOMMOBHEHHS CIIEKTPY MOXKJIMBUX BUSIBIB 17{I0CTUITIO
CUHTAaKCUYHUMH O0COOJMBOCTSMH, 3a3HAUCHHS HAPKAHPOBOT MMPUPOIHU 11I0CTHITIO, YUM
4acTO HEXTYIOTh aBTOpPH. 3arajoM, poOoTa BIAKPHUBAE, IIIKOM MOXJIMBO,
NEePCIEKTUBHUN HAMpsSM JOCHIIKEHb — JOCHIPKEHHS 1II0CTWIIO M MPU3MOIO
IHTEPTEKCTYaJIbHOCT1 Ta HaBITAKH.

I[IpakTnyHe 3HauyeHHsl. Xouya poOOTa JIEKWUTh, pajlie, y IIJIKOBUTO
TEOPETUYHIN TUIOUIUHI, 1i TCOPETUYHY YACTUHY MOKHA BUKOPUCTATH ISl BUKIIAJAHHS
B Kypcax CTHJIICTUKH y BUIIMX HAaBUAJbHUX 3aKJIAJaX, IK OKPEMOi TeMU TUCHUILIIHY.
Takox 111 poOoTa MOKE CTaTH B Haroji nepekiagadam (irocodchKkoi JiTepaTypH,
30Kpema TepekiianadaM iHmux TBopiB CiaBost JKmkeka, 3Bakarouu Ha MPUCYTHICTH
HABEJICHUX y OLIBIIOCTI MOro Mpaib CTUIICTHYHHX €JIEMEHTIB, MPOaHaIi30BaHUX Y
IIbOMY JOCIIIJIPKCHHI.

Iyoaikauii. PesynsTaTi nociimkenHs 0yno omy0aiKoBaHO y HAYKOBIN CTaTTi B
HAyYKOBOMY pPeIIeH30BaHOMY kKypHaJi «[IprmaopHoMopchki ¢inonorivni cTyain [2], B
2 Te3ax JOMOBiJeH, OMyONiKOBAaHWUX Yy 30IpKax MarepiaiaiB HWXKYE 3a3HAYCHHUX
KOH(DEpeHTIIiH.

Amnpobanisi. OCHOBHI TIOJIOKEHHSI JIOCTIIPKCHHS TMpEeJACTaBIeHO Ha XV
BceykpaiHChKil CTYyI@HTChKIM HayKOBO-TIpaKTU4HINA KOH(epeHIlii «[Ho3eMHI MOBH Y
CydyacCHOMY KOMYHIKaTUBHOMY mipoctopi» 4-5 kBiTHa 2024 p., XepcoH -

XmenbHUIbKUH Ta | MibkHapoaH1i HAyKOBO-NPAKTUYHIN KOH(epeHIli «CBponeicbke



MaiOyTHE: ¢inocodebko-ocBiTHI  cTymi»y,  9-10  TtpaBHa 2024  p.,
XMenpHHIbKUH [2; 29].
Ctpykrypa podoru. PoboTa ckinagaeThes 31 BCTYIy, TPhOX PO3/1T1B, BUCHOBKIB

710 KO’KHOTO PO3/ILTy, 3araJiIbHUX BUCHOBKIB, 010J10rpadii Ta aHIJIIOMOBHO1 aHOTAIII].



RESUME

Although the presented thesis deals with a wide variety of topics concerning
modern translation studies and linguistics in general, its main goal lies within
determining the main aspects of replication of Slavoj Zizek’s individual writing style
within Ukrainian and German translations of some of his works, namely “Looking
Awry: An Introduction to Jacques Lacan through Popular Culture” (The MIT Press,
1992) and “Hegel in A Wired Brain” (Bloomsbury, 2020), the translations in question
being “Ilornsa naBckic. Beryn no teopii Kaka Jlakana yepes3 nonyisipHy KyabTypy.
2-re Buaanns (mep. ITasno [lIeen)” (KOMUBOOK, 2022) and ,,Hegel im verdrahteten
Gehirn. Aus dem Englischen von Frank Born“ (S. Fischer Verlag, 2020).

This main goal is, therefore, divided into several smaller tasks performed
throughout this paper, such as an in-depth research of the very concept of an individual
writing style based on both modern and classic theory on the topic, combined with the
same amount of research on intertextuality and its ties to individual writing style —
setting a productive interconnection between the two — as well as on the philosophical
texts translation specifics; identifying the main features of S. Zizek’s individual writing
style and determining the role of intertextuality thereby; analyzing and evaluating the
adequacy of Zizek’s individual writing style’s translation in both Ukrainian and
German versions of his aforementioned books.

The first chapter of the thesis reveals processual, structural, and functional
qualities that individual writing style, or “idiostyle”, possesses. It is also revealed that
the idiostyle bears a close and highly-productive interconnection with the concept of
intertextuality via the quantitative and instrumental facets of the latter. This finding
helped developing our own special definition of intertextuality, thus connecting in to
the domain of stylistics. The first chapter also delves into analyzing the main aspects
and problems of translation and philosophy, the notion of intertextuality being among
them.

The second chapter contains a detailed outlook at S. Zizek’s individual writing

style, with a profound use of intertextual markers, a highly-specific and highly-
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sophisticated syntactical structure, and a specifically source-dependent usage of
philosophical terminology — that S. Zizek chooses to translate or leave untranslated, as
well as to mark them with specific graphic elements, such as quotation marks, based
on their role in his own philosophy, — being among them.

The third and final chapter dives into how both Ukrainian and German
translations handled these distinctive features of S. Zizek’s writing style. A closer look
upon the presented translations reveals various language-specific problems that the
respective translators encountered, mostly on the level of grammar and syntax. It is
found that both translators — Pavlo Shved, the Ukrainian one, and Frank Born, the
German one respectively — while facing their own special problems while translating
the original books (such as the absence of certain philosophical concepts in Ukrainian,
or a massive discrepancy between English and German syntax), managed to tackle
them in rather creative ways (like hinting at importance of certain terms within Zizek’s
philosophy via detailed explanations while leaving them untranslated — just as he
himself does) while, at the same time, preserving the original writing style to the
highest possible extent.

Despite certain smaller mistakes that both translators would inevitably make,
such as occasional inability of recognizing certain terms as important to Zizek, the
translations in question contain a faithful representation of S. Zizek’s individual writing

style and the way of thinking.
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